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Vice President Ballenger Returns 
From One-Year Creole Assignment 

J. M. Ballenger early this 

week resumed his position of 

Lago’s vice president after 

completing a one-year assign- 
ment with Creole. Mr. Ballen- 

ger had been manager of the 

Refining Department of Creole 

in Caracas. 

While in Venezuela, Mr. 

Ballenger acquainted himself 

with Creole’s refining oper- 

ations in Amuay and Caripito 

and with the way the Creole 

departments operate in Car- 

acas. 

When Mr. Ballenger arriv- 

ed in Caracas in February last 

year, he at once had to deal 

with the desulphurization 

plans of Creole. During his 

year in the Refining Depart- 

ment, he was responsible for 

Scholarship Students 
Stage Aruban Night 
At U.S. University 

Lago scholarship students 

at the University of Rhode 

Island also find time to do 

some PR activities for Aruba. 

During an Aruban Nighc pro- 

gram organized last month by 

the Aruban students, they 

showed some slides of the is- 

land and the Lago-produced 

film of Aruba’s 1967 carnival. 

Following the film showing 

held during a coffee hour, 

students Chester Vlaun and 

Walter Wong presented an 

Antillean Flag to the Univer- 

sity’s Vice President, Dr. F. 

Don James. Walter was ac- 

companied by his wife, Mrs. 

Olga Wong. 

Other Lago Scholarship stu- 

dents attending the Univer- 

sity of Rhode Island are 

Adolf Robles de Medina and 
Victor Helmen. 

The guests of the Arubans 

also got the taste of some 

(Continued on page 2) 

J. M. Ballenger 

finalizing the desulphurization 

plans for the Amuay Refinery. 

Mr. Ballenger first came to 

Lago in February, 1962. He 

had held the positions of man- 

ger of the Technical and Me- 

chanical Departments before 

he was named vice president 

in February, 1966. 

Leo, Marugg Ta 
Pa Shift Foreman den Refining 

Dos empleado den Departa- 

mento Process a hanja pro- 

mocion cu efecto 1 februari. 

Martines S. Leo a bira shift 

foreman den Refining Divi- 

C. L. H. Marugg 

sion - Stills, Cracking & 

Treating, mientras C. L. H. 

(Charlie) Marugg a avanza 

pa puesto di shift foreman 

i 
Saturday night, Feb. 10, Lago’s PR/IR Manager B. E. Nixon 
crowned Emma | Youth Queen of Connie Francis Teeners at 
Santa Cruz. She is daughter of Lago annuitant Cleto Odu- 

ber, At left is Edna Croes, last year’s youth queen. 
Diasabra anochi, Feb. 10, Gerente di PR/IR di Lago B. E. 

Nixon a corona Emma | como Reina Juvenil di Connie 
Francis Teeners na Santa Cruz. E ta yiu di pensionista di 
Lago Cleto Oduber. Na robez ta Edna Croes, e reina juvenil 

di anja pasa. 

Haya Promocion 

den Refining - Acid & Edel- 

eanu. 
Majoria di su casi trinta 

anja cu Lago Charlie a pasa 

den Process - Acid & Edelea- 

nu Plant. 

El a cuminza como appren- 

tice den Mechanical-Machinist 

na 1953, Despues di un inter- 

rupcion den su carera ora el 

a kita, el a bolbe na Lago den 

Process Department na 1939 

como laborer. El a bai dilanti 

te bira controlman na 1946, y 

assistant operator na 1952. 

Ya for di 1963 Charlie ta 
operator. Su promocion di 1 

februari a trece den catego- 

ria di miembro di gerencia. 

El a tuma e curso di entre- 

namento pa Process y Effec- 

tive Management. 

Na cas den ora liber e ta 

gusta leza novelanan di pock- 
(Continud na pagina 2) 

Deadline To Apply 
For Lago Scholarship 
Grants Is March 22 
Aruba youngsters wishing 

to further their education 

abroad again have a chance 

to do so through the Lago 

Scholarship Foundation. Ap- 

plications for Lago scholar- 

ship grants may be obtained 

from R. A. Nicolaas, GOB 

Room 179, Phone 9-2527. 

These applications must be 

returned not later than March 

22, 1968 for the 1968/69 
school year. 

To be eligible to apply for a 

scholarship grant, an appli- 

cant must have at least a 

MULO-B, UTS, HBS-A or B 
diploma. Also, the applicant 

must meet one of the four eli- 

gibility criteria. 

The applicant must be: 

(1) a permanent Staff & Re- 

gular employee of Lago; 
(Continued on page 2) 
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Vice President Ballenger Ta Bolbe 
Despues di Un Anja Na Creole 

J. M. Ballenger na cumin- 

zamento di e siman aki a ocu- 

pa su puesto bieu como Vice- 

Presidente di Lago, despues di 

a cumpli un encargo di un an- 

ja na Creole. Sr. Ballenger ta- 

bata gerente di Departamento 

di Refinacion di Creole na 

Caracas. 

Mientras na Venezuela, Sr. 

Ballenger a sinja conoce ope- 

racionnan di refinacion di Cre- 

ole na Amuay y na Caripito, 

y e manera cu departamento- 

nan di Creole na Caracas ta 

funciona. 

Ora cu Sr. Ballenger a jega 

na Caracas na Februari di an- 

ja pas4é, mes ora e mester a 

atende cu e plannan di Creole 

pa un planta pa saca zwavel 

for di azeta. Durante su anja 

di trabao den Departamento di 

Refinacion e tabatin encargo 

di finaliza plannan di desulfu- 

racion pa refineria di Amuay. 

Sr. Ballenger a jega na La- 

go na luna di Februari 1962. 

El a ocupa puestonan di ge- 

rente di Departamentonan 

Technical y Mechanical, pro- 

mer cu su nombramento co- 

mo Vice-Presidente na Febru- 

ari 1966. 

Lago Scholarship Applications 
(Continued from page 1) 

(2) a legally recognized de- 

pendent child of a perma- 

nent Staff & Regular em- 

ployee; 

a legally recognized de- 

pendent child of a dec- 

eased Staff & Regular 

employee or annuitant, or 
other Staff & Regular 

retiree; 

a non-employee born in 

the Netherlands Antilles 
of Antillean parents, who 

received the majority of 

his education in Aruba. 

Under special circumstanc- 

es, an individual not covered 

by the above eligibility crite- 

ria may apply for scholarship 

consideration. 

An applicant must submit 

the following documents with 

the completed application: 

(1) Income tax statement for 

the previous year, if ap- 

plicant is employed. If 

not employed, a copy of 

his/her parents’ income 

tax statement for the 

same period. This copy 

can be obtained at the 

Government Tax Office. 

Christmas and Easter 

grades for the 1967/1968 

school year, if applicant 

is attending school, or 

final grades of the school 

last attended. 

(3) A photograph taken with- 

in the past year. 

Before a final decision can 

be made on the applicant’s 

request, he must submit a 

copy of his/her final school 

grades and a letter of accep- 

tance from the school he/she 

plans to attend. This school 

must be accredited. 

In the selection of scholar- 

ship grants, consideration will 

be given only to those appli- 
cants who: 

— have high scholastic stan- 

ding; 

— receive favorable 
recommendation; 

— perform well on tests ad- 

ministered by the L.S.F. 

Committee. 

In addition, the applicant’s 

proposed course of study will 

be considered in relation to 

its application to the develop- 

ment and well-being of the 

Aruban community. No as- 

sistance will be given for 

courses of study available in 

the Netherlands Antilles. 

At present, 42 students are 

receiving higher education 

abroad through Lago Scholar- 

ship Foundation grants. 

Eleven are studying in the 

U.S. and thirty-one in Hol- 

land, Since the Foundation 

school 
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M.L. Leo, €.L. Marugg Advance 
To Shift Foreman In Refining 

Two Process Department 

employees were promoted ef- 

fective February 1, 1968. Mar- 

tines S. Leo became shift fore- 

man in Refining Division- 

Stills, Cracking & Treating, 

while Charles L. H. (Charlie) 

Marugg advanced to shift 

foreman in Refining-Acid & 

Edeleanu. 

Martines came to Lago in 

1946 as a Lago Vocational 

Student assigned to Person- 

nel-Training Section. 

He graduated in 1950 and 

became electrician helper ”"B” 

in Mechanical-Electrical. In 

1953 he transferred to Proc- 

ess-Cracking as process helper 

"C”. Martines was promoted 

to assistant operator in 1963 

and to operator two years 

later. 

With his recent promotion 

Dos Promocion 
(Continua di pagina 1) 

etbook y traha den su hardin. 

E ta casa y tin seis yiu di su 

mes y dos adopta. 

Durante su proximo vaca- 

cion e ta planea di bishita su 

tres yiu hombernan na Hu- 

landa y nan famia. 

Martines a bin traha na 
Lago na 1946 como estudian- 

te di Vocational School, cu 

Personnel - Training Section. 

El a gradua di school na 

1950 y a bira electrician hel- 

per "B” den Mechanical - 

Electrical. Na 1953 el a tras- 

lada pa Process-Cracking co- 

mo process helper "C”. Na 

1963 Martines su promocion a 

hacié bira assistant operator, 

y dos anja despues operator. 

Cu su promocion reciente el 
a bira miembro di gerencia. 

Martines a studia na MULO 

di Oranjestad promer cu el a 

bin traha na Lago. E] a tuma 

cursonan di "Refinery Opera- 

tions” y "Computer Theory” 

patrocin4 door di compania. 

Un di su pasatemponan ta 

boto y piscamento. Ora e ta 

liber e ta gusta drecha varios 

cos rond di cas. E ta cas4 y 

tin un yiu muher di diez anja. 

was instituted in 1957, two 

hundred and fifty-one Aruban 

youngsters have been assist- 

ed in obtaining advanced edu- 

cation. 

he attains management sta- 

tus. 

Martines, who studied at 

the MULO School in Oranje- 

stad before joining Lago, has 

attended the "Refinery Oper- 

ations’ and "Computer The- 

ory” Seminars sponsored by 

the company. 

M. S. Leo 

One of his hobbies is boat- 

ing and he enjoys fishing. In 

his spare time, he likes to do 

odd-jobs around the house. 

Married, he has a ten-year-old 

daughter. 

Charlie has spent most of 

his nearly thirty years of La- 

go career in Process-Acid & 

Edeleanu. 

He was originally employed 

as apprentice in Mechanical- 

(Continued on page 7) 

Aruban Night 
(Continued from page 1) 

Aruban delicacies. For the oc- 

casion, Mrs. Wong baked a 

stack of "pan dushi” (sweet 

bread) and "drigidek” (spiced 

cake). 

URI’'s Aruban students ob- 

tained a copy of the carnival 

film through the courtesy of 

Aruba’s public relation repre- 

sentative in New York. Lago 

made several copies of this 

film in 1967 and donated two 

to the Aruban Tourist Bureau. 

Added to the University of 

Rhode Island's collection of 

national banners, the Antil- 

lean flag will be displayed at 

the school’s All Nations Club’s 

annual international ball on 

March 2 of this year. 
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Estudiantes Cu Beca di Lago Ta 

Organiza Anochi Arubano na Merca 
Algun estudiante cu beurs 

di Lago na Universidad di 

Rhode Island tin tempu tam- 

be pa haci trabao di relacion 

publica pa Aruba, Durante un 

programa di Anochi Arubano 

cu nan a organiza luna pasd, 

estudiantenan di Aruba a 

mustra algun slide di nos is- 

la y tambe Lago su pelicula 

di carnaval 1967. 

Despues di projeccion di e 

pelicula durante ora di bebe 

koffie, estudiantenan Chester 

Viaun y Walter Wong a re- 

gala un bandera Antiliano na 

vice-presidente di e Universi- 

dad, Dr. F. Don James. Wal- 

ter tabata compafia pa su 

sefiora Olga. 

Otro estudiantenan cu ta 

studia na universidad di esta- 

do Rhode Island cu beurs di 

Lago ta Adolf Robles de Me- 

dina y Victor Helmen. 

E huespednan di e estudian- 

tenan di Aruba a purba tam- 

be algun cos dushi di Aruba. 

Pa e ocasion aki Sra. Wong 

a traha un cantidad di pan 

dushi y drigidek. 

E estudiantenan na univer- 

sidad di Rhode Island a logra 

hanja un copia di e pelicula 

di carnaval di Lago door di 

Aruba su_ representantenan 

pa relacion publica na New 

York. Lago a traha varios co- 

pia di e pelicula aki na 1967 

y a regala dos na oficina di 

turismo di Aruba. 

Huntu cu e coleccion di 

banderanan di varios nacion 

na Universidad di Rhode Is- 

land, e bandera Antiliano lo 

ta na exhibicion durante e 

baile internacional di e uni- 

versidad su Club di Tur Na- 

cion dia 2 di Maart proximo. 

Students Chester Viaun (left), Walter Wong (3rd from left) 

and Mrs, Olga Wong present Antillean Flag to Vice Presi- 
dent Dr. F. Don James of the University of Rhode Island. 
The presentation was made last month during an Aruban 
Night program organized by Lago Scholarship students at 

the University. 
Estudiantes Chester Viaun (robez), Walter Wong (3er di 
robez) y Sra. Olga Wong ta presenta Bandera Antiliano na 
Vice President Dr. F. Don James di Universidad di Rhode 
Island. E presentacion a ser haci luna pasa durante un 
Nochi Arubano organiza pa e estudiantes cu ta studia cu 

beurs di Lago na e Universidad. 

February Service Anniversaries 
30 Years 

Jacobo Kock Alejandrino Maduro Jacobo Kock Alejandrino Maduro 

Jacobo Kock was origi- 

nally employed as mecha- 

nical apprentice "A” in 

Lago’s Dry Dock. He be- 

came laborer "A” in 1941. 

Following military duty, 

he returned to the Dry 

Dock where he advanced 

to welder "B” in 1948. 

Mr. Kock transferred to 

Mechanical - Welding in 

1953. He was promoted to 

welder "A” in 1963. 

His present title is me- 

tal tradesman ”A”. 

Inocencio Croes 

Inocencio Croes began 

company employment in 

the Labor Department. In 

1941 he transferred to Me- 

chanical - Pipe where he 

progressed to 

helper A” in 1945. He 

was promoted to pipefit- 

ter "A” in 1951. 

His title was changed to 

metal tradesman A” last 
year. 

Bernadeto Wouters 

pipefitter’ 

Alejandrino Maduro of 

Technical - Labs started 

his Lago career in’ Mecha- 

nical - Pipe. In 1940 he 

transferred to Technical - 

Laboratories as sample 

boy "B”’. A year later he 

became tester "E”, but 

left to serve in the local 

army. He returned to the 

Laboratories in 1945 where 

he progressed to senior 
analyst in 1962. 

Mr Maduro was recent- 

ly promoted to shift su- 

pervisor, Lab.-Inspection. 

Edward A. Withfield 

Edward A. Withfield 

first started to work as 

laborer in Utilities. He 

advanced to process helper 

"B” in 1940. He joined mil- 

itary service in 1943, re- 

turning to Proc. - Utilities 

in 1945 where he advanced 

to controlman in 1952. 

Mr. Withfield has been 

assistant operator (temp.) 

since June, 1965. 

25-Year Service 
— Mechanical - Welders 

Jacobo Kock a cuminza 

traha como aprendiz me- 

chanical "A” den Lago su 

Dry Dock. Na 1941 el a 

bira Laborer ”A”. Despues 

di bai den schutterij el a 
bolbe na Dry Dock, reci- 

biendo promocion como 

Welder ’B’ na 1948. 

Sr. Kock a traslada pa 

Mechanical - Welding na 

1953, y cu promocion a 

bira Welder "A” na 1963. 

Su titulo di trabao ac- 

tual ta tradesman ’A’, 

Inocencio Croes 

Inocencio Croes a bin 

traha na Lago den Labor 

Department. Na 1941 el a 

pasa pa Mechanical - Pipe, 

y progresando el a_ bira 

Ppipefitter helper "A” na 

1945. Na 1951 el a recibi 
promocion pa _  Pipefitter 
nan 

Anja. pas su titulo di 

trabao a cambia pa trades- 

man "A”, 

Watch Recipients 

Alejandrino Maduro di 

Technical, Laboratorio, a 

cuminza su carera cu La- 

go den Mechanical-Pipe. 

Na anja 1940 el a pasa pa 
Technical-Labs como sam- 

ble boy ”B”. Un anja des- 

pues el a bira tester "E”, 

pero el a worde jama pa 

schutterij, Na 1945 el a 

bolbe na laboratorio, ca- 

minda el a progresa te bira 

senior analyst na 1962. 

Sr. Maduro awor ta shift 

supervisor na Laboratorio. 

Edward A. Withfield 

Edward A. Withfield su 

promer trabao cu Lago ta- 

bata como laborer na Uti- 

lities. El a bai dilanti te 

bira helper ”"B” na 1940. 

Na 1943 el a drenta schut- 

terij, y a bolbe na 1945 den 
Process-Utilities, unda el a 

promove pa controlman na 

1952. 
For di juni 1965 Sr. 

Withfield ta assistent oper- 

ator temporal. 

— Mechanical - Mason 
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San Nicolas - February 11 

an a 

Little Queen and Prince 
of San Nicolas. 

CHILDREN 
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Oranjestad - February 18 

Little Queen and Prince 
of Oranjestad. 

CARNIVAL, 
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One major lift is handled by the 307-ft. derrick crane: a 
seotion of the PCAR smokestack. In about half an hour of 

skilled maneuvers, upward and downward, the section came 

Un peso grandi ta ser hiza pa e grua di 307 pia haltu cual ta 
un seccion di schoorsteen di PCAR. Den como mei hora di 

maniobra cu habilidad, pa hiza y baha, e seccion a yega sin 

peligro riba tera. 

Deholhe Aplicacion pa Lago Beurs Promer cu Luna di Maart 22 
Hobennan di Aruba kende Staff of Regular (2) Rapport di Pascu di Na- 

down safely on the ground. 

cu a Ademas, e estudio cu e pe- 

ta desea di avanza nan edu- 

cacion den exterior atrobe tin 

chens pa haci esey mediante 

Lago Scholarship Foundation. 

Aplicacion pa ayudo financie- 

ro pa un beurs di Lago por 

ser obteni for di R. A. Nico- 

laas, Cuarto 179 den Oficina 

Principal, Telefoon 9-2527. 

Aplicacionnan mester ser de- 

bolbi no mas laat cu Maart 

22 pa e anja escolar 1968/69. 

E condicion pa ser conside- 

ra pa un beurs di Lago ta cu 

aplicante mester tin por lo 

menos diploma di MULO-B, 

UTS, HBS-A of HBS-B, Ade- 

mas nan mester satisface un 

di e cuatro condicionnan men- 

cioné aki bao: 

Nan mester ta: 

(1) empleado permanente 

Staff of Regular di Lago; 

(2) yiu legalmente reconoci 

kende ta worde manteni 

door di un empleado per- 

manente Staff of Regular 

di Lago; 

(3) yiu legalmente reconoci 

kende tabata worde man- 
teni door di un empleado 

muri of cu tabata un pen- 

sionista, of cu a retira for 

di servicio di Lago; 

un hende cu no ta em- 
pleado, pero cu a nace 

den Antillas Hulandes, y 

cu a recibi mayoria di su 

educacion escolar na Aru- 

ba. 

Bao circunstancianan espe- 

cial un persona cu no ta sa- 

tisface un di e condicionnan 

mencioné aki riba por bini na 

consideracion pa un beurs di 

Lago. 

Cada formulario completa- 

mente yend mester ser acom- 

panja di e siguiente documen- 

tonan: 

(1) Cobranza di inkomsten- 

belasting pa e anja ante- 

rior, si pedidor di beurs 

ta traha. Si e no ta tra- 

ha, anto e mester produci 
copia di cobranza di in- 

komstenbelasting di su 

mayornan pa e mes pe- 
riodo. E copia ey por ser 

hay4 na oficina di Ad- 

junct Inspecteur di Be- 

lasting. 

cemento y Pascu di Re- 

sureccion pa anja 1967/ 

68 si aplicante ta bai 

school cu el a bishita ul- 

timamente. 

(3) Un portret cu no ta mas 

bieuw cu un anja. 

Promer cu e decision final 

por worde tumé riba e peti- 

cion, e aplicante pa beurs 

mester entregé su raport fi- 

nal y tambe un carta cu ta 

proba cu el a worde acepté 

pa e school unda e kier bai 

studia. E school ey mester ta 

un institucion reconocf. 

Den e seleccion di esnan cu 

por haya un beurs, e comision 

lo considera solamente peti- 

cion di esnan cu: 

— ta conoci como estudiante 

hopi bon; 

— ta worde recomenda fayo- 
rablemente door di nan 

school; 
ta duna bon resultado du- 
rante testnan cu e comi- 

sion di Lago Scholarship 

Foundation impone_ riba 

nan. 

didor di beurs kier sigui lo 

worde consider4é en coneccion 

cu su ayudo pa desaroljo y 

prosperidad di comunidad di 

Aruba. Ningun beca lo worde 

duna& pa cursonan di estudio 

cu ya tin den Antillas Hulan- 

des. 

Actualmente tin 42 estu- 

diante cu ta recibiendo edu- 

eacion avanzé den estranhe- 

ria. Diezun ta na Estados 

Unidos y 31 na Hulanda. Des- 

de cu e Foundation a ser fun- 

d4& na 1957, 251 hoben Aruba- 

no a ser yuddé pa obtene un 

educacion mas avanzd. 

:-NEW’ ARRIVALS 

December 12, 1967 
VAN CLEEF, Thomas J. - Mecha- 

nical - Yard; A daughter, Gere- 
linda Arlette. 

December 14, 1967 
SEMELEER, Juan C. - Mech. - 

ectrical; a daughter, Adrian- 
ita Joanita. 

December 18, 1967 
CHIRINO, Angel F. - Mech. - 

Welding; A son, Richard. 

December 20, 1967 
TROMP, Anselmo - Mech. - Trans- 

portation; A son, Robert Marco 

Anselmo. 
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Rare "’Djuku’’ Plant Grown Here 
Produces Seed Used as Charm 
A very rare plant has pro- 

duced seeds at Mabon 13. 

Planted by Dominico Ras in 

November, 1966, the plant 

started producing long pods 

containing three round-like 

seeds of about one inch in 

diameter seven months later. 

The seed is called "djuku”. 

The botanical name of the 

plant is Caesalpinia Ciliata. 

The "djuku” belongs to the 

Papilionaceae family. 

What makes this vine-like 

plant remarkable is that the 

seeds can be polished to a sheen 

and be made into beautiful 

pendants for ladies’ bracelets. 

They can also be studded with 

gold ornaments or initials to 

serve as souvenirs of Aruba. 

Mrs. Ras shows pod with three "djuku” seeds, with plant in 

The "djuku” is not an Aru- 

ba plant. The seeds wash a- 

shore along Aruba’s east and 

north coast. That’s where Do- 

minico found one and put it 

into the ground at his home. 

To his surprise and that of 

his folks, the seed grew into 

a plant and began producing 

long pods studded with prick- 

les. 

When fully dried, the ’’dju- 

ku” seed has a dark brown 

to orange-yellow color. 

Although it’s probably the 

first time the "djuku” is 

growing here, the seed is used 

to make charms in Mexico 

and Latin American coun- 

tries. 

background at her home, Mabon 13. 

Sra, Ras ta munstra balanja cu tres djuku, cu e mata banda 

patras na su cas na Mabon 13. 

Leo and Marugg Promoted 
(Continued from page 2) 

Machinist in 1935. Following 

a break in service due to re- 

signation, he was re-employed 
in the Process Department in 
1939 as a laborer. He advanc- 
ed to controlman in 1946, and 
to assistant operator in 1952. 

Charlie had been operator 
since 1963. With his Feb. 1 
Promotion he attains manage- 
ment status. 

He has followed the Process 

Training Course and the Ef- 

fective Management training. 

At home, he enjoys reading 

paperback novels and garden- 

ing. Married, he has six child- 

ren of his own and two adopt- 

ed. 

On his next vacation he 

plans to visit his three sons 

and their family in Holland. 

This is Dominico Ras of Mabon 13, who sowed this "djuku” 
plant, which is perhaps the only one grown on the island. 

Esaki ta Dominico Ras di Mabon 13, kende a planta e mata 
di djuku aki, cu podiser ta e unico mata cu a nace na Aruba. 

Mata Raro di Djuku Creciendo Aki 
Ta Produci Semiya como Adorno 
Un mata masha raro a pro- 

duci semija na Mabon 13. Do- 

minico Ras a planté na No- 

vember 1966, siete luna des- 

pues e mata a cuminza pro- 

duci balifia largu cu den cada 

un tres semija casi rondé di 

un duim di diametro. 

E semija aki jama djuku. 

Su nomber cientifico ta Ca- 

esalpina Ciliata. Djuku ta 

pertenece na e famiia di mata 

Papilionaceae. 

Loke ta haci e mata aki 

mas notable ta, cu e semija- 

nan por worde lombré bunita, 

y nan ta bira un adorno pa 

pulsera di damas. Tambe pla- 

té sa pone den nan adorno di 

oro of inicial di nomber di 

hende, como recuerdo di Aru- 

ba. 

Djuku no ta un mata di 

Aruba. Lama ta trece e se- 

mijanan na tera na costa pa- 

riba y nord di Aruba. Ta ey- 

nan Dominico a hanja un dju- 

ku y a planté den cura di su 

cas. Pa sorpresa di djé mes 

y su famia, e semija a crece 

bira un mata cu awor ta pro- 

duci balifia .grandi jené di 

sumpinja. 

Ora e ta completamente se- 
cu, e semija di djuku ta han- 

ja un color bruin scur te geel- 

oranje. 

Aunke probablemente esaki 

ta promer bez cu djuku ta 

crece aki, na Mexico y Ame- 

rica Latina nan ta usa e se- 

mija pa traha adorno cu né. 

"Djuku” seed is used as charm. | 

Semiya di djuku ta usa como adorno. 
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EUGENE 

The tanker to bring a record crude cargo to Lago was the 

“Eugenie”. With a length of 774 feet, 105 feet beam and 
64,000 deadweight tons, the Liberian tanker carried 375,000 
barrels of crude from Maracaibo to San Nicolas Harbor on 

February 14. 

Two Earn Fis. 600 
For Outstanding Ideas 
Adopted in January 

Guillermo Arends and Adolf 

M. Arends, both from the 

Mechanical Shop Zone, won 

Fis. 600 for the two best 

CYT’s awarded in January. 

Nine awards were presented 

during this month totalling 

Fis. 915. 

Guillermo won Fls. 325 for 

his idea to discontinue using 

the local telephone exchanger 

at Lago Hospital. This idea 

was adopted resulting in man- 

power and material savings. 

The exchanger was replaced 

by direct lines from the ref- 

inery. 

Adolf was awarded Fls. 275. 

He suggested to relocate the 

chilled water air handling 

units from the former Em- 

ployee Medical Center tc the 

telephone exchange for con- 

nection to Administration 

Building chilled water supply. 

This idea was adopted in mo- 

dified form resulting in the 

elimination of several high 

maintenance equipment and 

parts. 

Joseph Lioe-A-Tjam, Tech- 

nical-Laboratories, won Fils. 75 

for his suggestion to cover 

the thermocouple leads of the 

automatic distillation mach- 

ines in the Laboratories with 

plastic tubing. 

Six other CYI’s were award- 

ed last month. The following 

employees won Fils. 40 each: 

G. H. Montesant, Mechanical- 

M&C; J. A. van Wilgen, Mech- 

anical-C & T Zone; I. Winter- 

Humble Oil & Refining Com- 

pany a anuncia poco dia pas4 

cu nan a cumpra varios cien 
mil di bunder di tera cu ta 

contene carbon durante luna- 

nan cu a caba di pasa. 

E compania aki, cu ta e afi- 

liado mas grandi di operacion 

cu Standard Oil di New Jer- 

sey tin, a bisa cu e compranan 

ey ta parti di un programa di 

largo alcance pa desarolja car- 

bon como un fuente suplemen- 

tal di materianan prima di hi- 

drocarburo fuera di su reser- 

vanan di zeta crudo y gas na- 

tural. 

daal, Technical-Laboratories 

and R. L. Peterson, Mechani- 

cal Engineering Division. J. 

Gario, Oil Movements-Fire 

Section, received Fis. 80 for 

two awarded ideas. 

In January, 1967 there were 

only - four awards totalling 

Fis. 195. 

E tankero cu a trece un rec 

bata Eugenie”. E tankero 
pia di hanchura y 64,000 to 

February 23, 1968 

ord carga di crudo na Lago ta- 
Liberiano di 774 pia largu, 105 
nelada, a trece 375,000 baril di 

crudo for di Lago Maracaibo pa Haaf di San Nicolas ariba 
Februari 14. 

Humble Oil Ta Inverti $20 Miljon 
Den Programa di Carbon na Merca 

Humble a bisa tambe cu nan 

ta spera di entrega carbon 

tambe na consumidornan in- 

dustrial. 

M. A. Wright, president di 

gerencia di e compania, a bisa 

cu te awor Humble tin $20 

million inverti den e comercio 

nobo aki, tantu pa reservanan 

di carbon, investigacion cien- 

tifico y sueldonan. Gastunan 

di e compania riba su pro- 

grama di carbon, asina el a 

bisa, actualmente ta mas of 

menos 12 miljon dollar pa an- 

ja. 

Sr. Wright ta bisa cu Hum- 

ble ta kere cu carbon "por y 

lo hunga un rol significante”’ 

percurando pa necesidadnan di 

energia di futuro, no solamen- 

te como un combustible pa uso 

directo como tal pero tambe 

como un fuente di materia pri- 

ma pa sintesis di productonan 

liquido. 

E compania Humble, cu ta 

estableci na Merca, ta bisa cu 

nan ta donjo di depositonan. di 

carbon den estadonan Illinois, 

Wyoming, Montana, Colorado 

y North Dakota. Ainda nan 

no a determina completamente 

e cantidad di carbon cu nan 

por saca for di tera, asina 

Humble a bisa. 

Actividadnan tocante car- 

bon di Humble su compania 

afilid cu ta haei investigacion 

cientifico ta worde dirigi door 

di e departamento pa investi- 

gacion cientifico di combus- 

tiblenan sintetico, cual a keda 

organiza poco tempu pasé, y 

nan trabao ta inclui investiga- 

cion tantu experimental como 

disefio di ingenieria. 

Plantanan experimental cu 

ta keda na Baytown, Texas, ta 

disefid pa demostra un pro- 

ceso di liquacion mehord, cual 

ta actualmente bao di desar- 

oljo. Ingenieronan di Florham 

Park, estado New Jersey, lo 

coopera intensamente cu e gru- 

ponan di Baytown pa incor- 

poré informacionnan  hanja 

door di investigacion cientifi- 

co, den disefionan pa planta- 

nan di uso comercial. 

SCHEDULE OF HOLIDAYS - 

Holidays 

January 1 
April 12 
April 15 

New Year’s Day 
Good Friday 
Easter Monday 

1968 

Celebrated On 

Monday 
Friday 
Monday 

January 
April 

April 
April 
May 
May 
June 
December 
December 
December 

30 
1 

23 
3 

15 
25 
26 

Queen's Birthday 
Labor Day 
Ascension Day 
Whit Monday 
Kingdom Day 
Christmas Day 

Second Christmas Day 

Tuesday April 
Wednesday May 
Thursday May 
Monday June 
Monday December 
Wednesday December 
Thursday December 


